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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	CuriaVista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	17.3457
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. Tarifverbunde. Freie Wahl für Benützerinnen und Benützer
Mo. Nantermod. Communautés tarifaires. Assurer le libre choix à l'usager
Mo. Nantermod. Comunità tariffarie. Garantire la libera scelta all'utente
	
	
	-
	

	17.3473
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Courten. Verbindlicher Mindestabstand von Windkraftanlagen zu Siedlungsgebieten
Mo. de Courten. Fixer une distance minimale contraignante entre les installations éoliennes et les zones habitées
Mo. de Courten. Distanza minima obbligatoria tra gli impianti eolici e le aree di insediamento
	
	
	-
	

	17.3476
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider-Schneiter. Tschüss, Roaming-Insel Schweiz! Abschaffung zur Sicherung des Wirtschafts-, Handels- und Tourismusstandortes Schweiz
Mo. Schneider-Schneiter. Mettre fin à l'anomalie suisse des frais d'itinérance élevés, pour préserver les activités économique, commerciale et touristique
Mo. Schneider-Schneiter. Addio all'isola del roaming. Abbandono a favore della piazza economica, commerciale e turistica svizzera
	
	
	-
	

	17.3487
	n
	DE
FR
IT
	[bookmark: _GoBack]Po. (Schelbert) Mazzone. Digitalisierung, Umwelt und Energie
Po. (Schelbert) Mazzone. Révolution numérique, environnement et énergie
Po. (Schelbert) Mazzone. Digitalizzazione, ambiente ed energia
	
	
	-
	Verschoben

	17.3496
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graf-Litscher. Verpflichtender Grundschutz für kritische Strominfrastrukturen
Mo. Graf-Litscher. Imposer une protection de base pour les infrastructures d'électricité critiques
Mo. Graf-Litscher. Protezione di base obbligatoria per le infrastrutture elettriche critiche
	
	
	-
	

	17.3514
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aebi Andreas. Dichtigkeitskontrolle von Güllegruben
Mo. Aebi Andreas. Contrôle de l'étanchéité des réservoirs à lisier
Mo. Aebi Andreas. Controllo della tenuta stagna delle fosse per colaticcio
	
	
	-
	

	17.3520
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Graf-Litscher. Nein zur doppelten Strafe für Berufsfahrer und Berufsfahrerinnen!
Mo. Graf-Litscher. Non à une double sanction des conducteurs professionnels!
Mo. Graf-Litscher. No a sanzioni doppie per gli autisti
	
	
	-
	

	17.3551
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Siebenthal. Die Grundversorgung auf den Alpen sicherstellen
Po. von Siebenthal. Assurer le service universel dans les Alpes
Po. von Siebenthal. Garantire il servizio universale nelle Alpi
	
	
	-
	

	17.3569
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Allemann) Hardegger. Umweltzonen zum Schutz vor gesundheitsgefährdender Luftverunreinigung ermöglichen
Mo. (Allemann) Hardegger. Protection contre la pollution atmosphérique. Permettre la création de zones environnementales
Mo. (Allemann) Hardegger. Zone ambientali per la protezione dall'inquinamento atmosferico, dannoso per la salute
	
	
	-
	

	17.3570
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Allemann) Hardegger. Saubere Luft als wichtigstes Gut. Strengere Abgasnormen für Dieselfahrzeuge ohne Übergangsfrist einführen
Mo. (Allemann) Hardegger. La propreté de l'air est le bien le plus précieux. Instaurer sans délai transitoire des normes plus strictes sur les gaz d'échappement dus aux véhicules diesels
Mo. (Allemann) Hardegger. La salubrità dell'aria è un bene importante. Introdurre senza termini transitori norme antinquinamento più severe per i veicoli diesel
	
	
	-
	

	17.3589
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egloff. Für eine Raumplanung und Mehrwertabgabe mit Augenmass
Mo. Egloff. Aménagement du territoire et taxation de la plus-value. Faire preuve de mesure
Mo. Egloff. Per una pianificazione del territorio e una tassa sul plusvalore oculate
	
	
	-
	

	17.3590
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Giezendanner. Differenzierter Führerausweisentzug
Mo. Giezendanner. Pour un retrait différencié du permis de conduire
Mo. Giezendanner. Revoca differenziata della patente di guida
	
	
	-
	

	17.3591
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Béglé. Netzneutralität. Bewahren der ursprünglichen Lebendigkeit des Internets
Mo. Béglé. Neutralité du Net. Préserver la vitalité originelle de l'Internet
Mo. Béglé. Neutralità della rete. Mantenere la vitalità originale di Internet
	
	
	-
	

	17.3592
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Béglé. Die Steuerung der Digitalisierung so weiterentwickeln, dass sie sich von der Digitalisierung selbst inspirieren lässt
Mo. Béglé. Faire évoluer la gouvernance du numérique vers un mode de gouvernance inspiré du numérique
Mo. Béglé. Dalla governance del digitale alla governance digitale
	
	
	-
	

	17.3615
	n
	DE
FR
IT
	Po. Béglé. Strategische Ausrichtung der Post für einen längerfristigen Erfolg
Po. Béglé. Orientation stratégique pour assurer le succès de la Poste à moyen terme
Po. Béglé. Orientamento strategico per assicurare il successo della Posta a medio termine
	
	
	-
	


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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